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STATION NAUTIQUE
LAC-SAINT-PIERRE

CULTURE, PATRIMOINE ET ATTRAITS
CULTURE, HERITAGE AND
NATURAL ATTRACTIONS

65 BIOPHARE
 Musée d'interprétation du patrimoine humain et naturel
 Interpretive museum on natural and human heritage.
 6, rue Saint-Pierre, Sorel-Tracy (Qc) J3P 3S2
 450 780-5740 / www.biophare.com 

66 BORÉALIS, CENTRE DE DÉCOUVERTE DE L'INDUSTRIE
 DES PÂTES ET PAPIERS
 Expositions et activités éducatives et d'interprétation sur 
 l'industrie papetière | Exhibitions and interpretive and educatio-
 nal programs on the paper industry.
 200, avenue des Draveurs, Trois-Rivières Qc) G9A 5H3 
 819 372-4633 / www.borealis3r.ca 

67 CAP-CHARLES, CENTRE DE LA NAVIGATION
 Exposition sur l'histoire de la navigation, aire de pique-nique et 
 sentiers pédestres | Exhibitions on the history of navigation, 
 picnic area and walking trails.
 126, route Marie-Victorin, Deschaillons-sur-Saint-Laurent (Qc) G0S 1G0
 819 292-3106 / www.cap-charles.com 

68 CENTRE DE LA BIODIVERSITÉ DU QUÉBEC 
 Activités d'interprétation sur les espèces biologiques et sentiers 
 d'observation | Interpretive activities and observation trails.
 1800, avenue des Jasmins, Bécancour (Qc) G9H 2S2
 819 222-5665 / www.biodiversite.net 

69 CENTRE D'INTERPRÉTATION DE BAIE-DU-FEBVRE
 Aide d'observation des oies et expositions permanentes | Bird 
 watching and permanent exhibitions.
 420, route Marie-Victorin, Baie-du-Febvre (Qc) J0G 1A0
 819 519-6422, poste 3 / www.oies.com
  
70 L'ESCALE-DU-ROY
 Centre d’information et d’interprétation lanoroises | Lanoraie 
 region's information and interpretive center.
 14, rue Louis-Joseph-Doucet, Lanoraie (Qc) J0K 1E0
 En saison: 450 887-1100, poste 3041 / www.lanoraie.ca 

71 MOULIN MICHEL DE GENTILLY
 Expositions, visites guidées, sentiers pédestres et aire de 
 pique-nique | Exhibitions, guided tours, walking trails and picnic 
 area.
 675, boulevard Bécancour, Bécancour (Qc) G9H 3S9
 819 298-2882 / www.moulinmichel.qc.ca 

72 MOULIN SEIGNEURIAL DE POINTE-DU-LAC
 Expositions, visites guidées et jardins | Exhibitions, guided tours 
 and gardens.
 11930, rue Notre-Dame Ouest, Trois-Rivières (Qc) G9B 6X1
 819 377-1396 ou 1 877 377-1396 / www.moulin-pointedulac.com 

73 MUSÉE DES ABÉNAKIS
 Expositions permanentes et temporaires à thématique autoch-
 tone | Permanent and temporary exhibitions with aboriginal 
 themes.
 108, rue Waban-Aki, Odanak (Qc) J0G 1H0
 450 568-2600 / www.museedesabenakis.ca 

74 OFFICE DES SIGNAUX DE BATISCAN
 Interprétation du patrimoine maritime, bureau d'information 
 touristique et boutique souvenirs | Marine heritage interpreta-
 tion, tourist information office and souvenir shop.
 1000, rue Principale, Batiscan (Qc) G0X 1A0 
 418 362-0002 / www.batiscan.ca 

75 PARCS CANADA - LIEU HISTORIQUE NATIONAL DE 
 CANAL-DE-SAINT-OURS
 Rampe de mise à l'eau, écluse, site d'interprétation et aire de 
 pique-nique | Boat launching ramp, lock, interpretive area and 
 picnic area.
 2930, chemin des Patriotes, Saint-Ours (Qc) J0G 1P0 
 450 785-2212 / www.pc.gc.ca 

76 SENTIERS DE LA SOCIÉTÉ D'INTERPRÉTATION, DE CONSERVATION 
 ET DE RECHERCHE DE BERTHIER ET SES ÎLES
 Sentiers pédestres en nature, interprétation et observation de la 
 faune et de la flore | Walking trails in nature and observation 
 interpretation area.
 121, rue de l’Église, La Visitation-de-l'Île-Dupas (Qc) J0K 2P0
 450 836-4447 / www.scirbi.org 

 RÉSERVE DE LA BIOSPHÈRE DU LAC-SAINT-PIERRE
 Site du patrimoine naturel de l'UNESCO | UNESCO World 
 Heritage Site.
 450 494-0885 / www.oraprdnt.uqtr.uquebec.ca 

 CHEMIN DU ROY
 Route touristique sur le patrimoine culturel | Touristic route on 
 the cultural heritage.
 1 800 567-7603 / www.lecheminduroy.com 

 ROUTE DES NAVIGATEURS
 Route touristique sur le patrimoine maritime | Touristic route on 
 the marine heritage
 1 800 746-6875 / www.routedesnavigateurs.ca 

 ROUTE DU RICHELIEU
 Route touristique historique de la rivière Richelieu | Touristic 
 and historic route on the Richelieu River.
 450 466-4666 ou 1 866 469-0069 / www.routedurichelieu.ca 
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24 BATEAU-PASSEUR DES ÎLES DE BERTHIER
 Navette pour cyclistes entre l'Île-Dupas et Saint-Barthélémy.  En 
 opération de juin à septembre. | Water shuttle for cyclists. Open 
 from June to September.
 195, rang du Fleuve, Saint-Barthélémy (Qc) J0K 1X0 
 La Visitation de l'Île-Dupas (Qc) J0K 2P0
 www.lanaudiere.ca 

25 NAVETTE FLUVIALE BÉCANCOUR - TROIS-RIVIÈRES
 Navette pour piétons et cyclistes. En opération de juillet à août. | 
 Water shuttle for pedestrians and cyclists. Open from July to 
 August.
 Avenue des Nénuphars, Bécancour (Qc) G9H 4T6 - Rue du Fleuve, 
 angle rue des Forges, Trois-Rivières (Qc) G9A 2J2
 819 693-1882 / www.tourismetroisrivieres.com
 

26 NAVETTE MARITIME PIERREVILLE - SAINT-FRANÇOIS-DU-LAC
 Navette pour piétons et cyclistes. En opération de juin à 
 septembre. | Water shuttle for pedestrians and cyclists . Open 
 from June to September.
 Coin du rang de l'Île et de rue Principale, Pierreville (Qc) J0G 1J0 
 268, rang de l'île St-Jean, Saint-François-du-Lac (Qc) J0G 1M0
 www.pierreville.net 

27 NAVETTE MARITIME SAINTE-ANNE-DE-SOREL - YAMASKA
 Navette en ponton pour piétons et cyclistes. En opération de juin 
 à septembre. | Water shuttle for pedestrians and cyclists . Open 
 from June to September.
 27B, chemin de l’Île d'Embarras, Sainte-Anne-de-Sorel (Qc) J3P 5N3
 Vis-à-vis le 300 de la Pointe du Nord-Est, Yamaska (Qc) J0G 1W0
 450 742-1616 / www.velosurleau.ca 

28 SOCIÉTÉ DES TRAVERSIERS DU QUÉBEC - SOREL-TRACY - 
 SAINT-IGNACE-DE-LOYOLA
 En opération toute l'année. | Open all year round.
 9, rue Élizabeth, Sorel-Tracy (Qc) J3P 4G1
 121,chemin de la Traverse, Saint-Ignace-de-Loyola (Qc) J0K 2P0
 1 877 787-7483 / www.traversiers.com 

29 TRAVERSE SAINT-ROCH-DE-RICHELIEU - SAINT-OURS
 En opération d'avril à décembre. | Open from April to December.
 160, rue Principale, Saint-Roch-de-Richelieu (Qc) J0L 2M0 
 Avenue de la Traverse, Saint-Ours (Qc) J0G 1P0
 450 785-2173

QUAIS ET RAMPES DE MISE À L’EAU
DOCKAGE AND BOAT LAUNCHING RAMPS

SERVICES NAUTIQUES, FORMATION ET LOCATION 
WATERSPORTS, TRAINING AND RENTALS

PLEIN AIR
OUTDOOR ACTIVITIES

TOURISME BÉCANCOUR 
1005, boulevard de Port Royal, Bécancour (Qc) G9H 4Y2 
819 233-4636 / www.tourismebecancour.com 

TOURISME MASKINONGÉ 
161, autoroute 40 Est, local 150, Maskinongé (Qc) J0K 1N0
819 227-2413 / www.tourismemaskinonge.qc.ca 

TOURISME NICOLET-YAMASKA
20, rue Notre-Dame, Nicolet (Qc) J3T 1G1
819 293-6960 / www.tourismenicoletyamaska.com 

TOURISME RÉGION SOREL-TRACY
92, chemin des Patriotes, Sorel-Tracy (Qc) J3P 2K7
450 746-9441 / www.tourismesoreltracyregion.qc.ca 

TOURISME TROIS-RIVIÈRES 
1457, rue Notre-Dame centre, Trois-Rivières (Qc) G9A 4X4
819 375-1122 / www.tourismetroisrivieres.com 

SÉCURITÉ NAUTIQUE / BOATING SAFETY

SÛRETÉ DU QUÉBEC 
URGENCE 911 ou 310-4141 - Cellulaire * 4141 
www.sq.gouv.qc.ca 

GARDE CÔTIÈRE CANADIENNE 
Recherche et sauvetage | Search and rescue : 1 800 463-4393 - 
Cellulaire *16 - VHF Canal 16
www.ccg-gcc.gc.ca 

GARDE CÔTIÈRE AUXILIAIRE CANADIENNE
www.gcac.qc.ca 

ESCADRILLE NAUTIQUE RICHELIEU
www.cps-ecp.ca 

ESCADRILLE NAUTIQUE TROIS-RIVIÈRES
www.ecptr.org 

MÉTÉO MARITIME
www.meteo.gc.ca 

 : membres de l’Association Maritime du Québec

: Route bleue Lac-Saint-Pierre/Les Deux-Rives

: Chemin du Roy

: Route du Richelieu 

: Route des Navigateurs

: Rampe de mise à l’eau 
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1 CAMPING ET MARINA LOUISEVILLE  - - 20 4 25 3 - 15 R - - A - E - P
 209, rang du Lac-St-Pierre Est, Louiseville (Qc) J5V 2L4         30      G
 819 228-3861 / www.campingmarinalouiseville.com

2 CAMPING ET MARINA PARC BELLERIVE  4 - 100 15 55 6 E 30 R V E A V E R P
 1992, chemin des Patriotes, Saint-Ours (Qc) J0G 1P0        D       G
 450 785-2272 / www.campingmarinabellerive.com        P

3 CLUB NAUTIQUE DE BERTHIER INC  - - 50 - 47 - - - - - E - - - - - 
 1251, Grande Côte, Berthierville (Qc) J0K 1A0
 450 836-0633 / www.clubnautiquedeberthier.qc.ca

4 CLUB NAUTIQUE DE LA BATTURE  - - 65 3 38 8 E 20 R V - A - E B -
 2750, rang Bas de la Rivière, Nicolet (Qc) J3T 1E4               G
 819 293-6912 / www.clubnautiquedelabatture.com

5 LA HALTE DES 103 ÎLES  3 - 100 15 50 6 E 15 R V - A V E R P
 1717, chemin du Chenal-du-Moine, Sainte-Anne-de-Sorel (Qc) J3P 5N3       D 30     L G
 450 746-1244 / www.103iles.com          50

6 MARINA CHENAL DU NORD  - - 70 6 40 8 E 15 R V E A - E - -
 195, rang du Fleuve, St-Barthélemy (Qc) J0K 1X0         30      G
 819 885-1212

7 MARINA DE BATISCAN  3 - 75 15 45 8 E 15 R V E - - E R -
 1500, rue Principale, Batiscan (Qc) G0X 1A0               G
 418 362-2722

8 MARINA DE BERTHIERVILLE  - - - - - - - - - - - - - - - - 
 93, rue d’Iberville, Berthierville (Qc) J0K 1A0
 450 836-7035

9 MARINA DE LA POURVOIRIE DU LAC-SAINT-PIERRE  - - 50 10 40 6 E - R - E A L E - -
 2309, rang Saint-Pierre, Saint-Ignace-de-Loyola (Qc) J0K 2P0       P       G
 450 836-7506 / www.lacsaintpierre.com

10 MARINA DE LA POURVOIRIE ROGER-GLADU  - - - - - - E - R - E - L E - -
 2450, rang Saint-Pierre, Saint-Ignace-de-Loyola (Qc) J0K 2P0       P       G
 450 836-1317 / www.pourvoirierogergladu.com 

11 MARINA DE SAUREL (PARC NAUTIQUE DE SOREL)  3 2 250 10 60 5 E 15 R V - - - E - P
 155, chemin Sainte-Anne, Sorel-Tracy (Qc) J3P 1J6        D 30      G
 450 742-9056 / www.marinasorel.com

12 MARINA DE TROIS-RIVIÈRES  4 2 280 30 142 10 E 30 R V E A - E E P
 Île Saint-Quentin, Trois-Rivières (Qc) G9A 5E3        D 50
 819 374-5862 / www.marinatroisrivieres.com          100

13 MARINA LE BOURG D'EAU  - - 30 - - - - 15 - - - - - E - -
 845, Grande Côte, Sainte-Geneviève-de-Berthier (Qc) J0K 1A0
 450 836-1760

14 MARINA LE NID D'AIGLE (CAMPING ET CHALETS)  - - 100 40 50 8 E 15 R V E A - E R P
 21, route du Nord, Maskinongé (Qc) J0K 1N0         30      G B
 819 227-1717 / www.marina-niddaigle.com 

15 MARINA MR. B  - - 70 10 - - E 20 R V - - - E R - 
 268, rang de l'île St-Jean, Saint-François-du-Lac (Qc) J0G 1M0        30      G
 450 568-5112

16 MARINA SAINT-DENIS  - - 24 4 35 6 - 30 R - E A V E R -
 1180, Chemin des Patriotes, Saint-Denis-sur-Richelieu (Qc) J0H 1K0              G
 450 787-2419

17 PARC NAUTIQUE DE CONTRECŒUR  3 2 65 6 45 15 E 15 - V - - L E R -
 5280, Marie-Victorin, Contrecœur (Qc) J0L 1C0         30      G
 450 587-5495 / www.marinacontrecoeur.com 

18 PARC NAUTIQUE FÉDÉRAL DE SOREL  3 2- 220 15 45 5 E - R - - - - E - -
 2, rue Saint-Pierre, Sorel-Tracy (Qc) J3P 2S1        D       G
 450 743-2454 / www.marinasorel.com 

19 PORT DE PLAISANCE DE BERTHIERVILLE  3 2 72 8 50 12 E 30 R V E A - E R -
 541, rue Frontenac, Berthierville (Qc) J0K 1A0               G
 450 836-7636

20 PORT DE PLAISANCE DE CONTRECŒUR  - - 110 10 40 8 - 15 R - - - L E R -
 5010, Marie-Victorin, Contrecœur (Qc) J0L 1C0         30      G
 450 587-2569

21 QUAI ET MARINA DE DESCHAILLONS-SUR-SAINT-LAURENT - - 40 6 42 6 E 20 R V - - - E R -
 20, Côte du Quai, Deschaillons-sur-Saint-Laurent (Qc) G0S 1G0        30      G
 819 292-3368 / www.tourismebecancour.com 

22 RESTO-BAR MARINA SAINTE-ANGÈLE  2 - 35 10 32 6 - - R - - - - E R -
 805, avenue des Nénuphars, Bécancour (Qc) G9H 2T3               G
 819 222-8388 / www.becancourtourisme.ca/resto-bar-la-marina

PRINCIPAUX ÉVÉNEMENTS
MAJOR EVENTS

COURSE DE CANOT À GLACE SOREL-TRACY
Février | February 
Sorel-Tracy 
www.canotaglace.org 

LA FÊTE DU NAUTISME / THE NAUTICAL FESTIVAL
Début juillet / Early July  
Partout au Québec / Everywhere in Quebec
www.fetedunautisme.ca

LE NAUTIQUE FEST À L'ÎLE SAINT-QUENTIN
Fin juin | End of june 
Trois-Rivières 

LE QUAI EN FÊTE
Juillet et août | July and August 
Bécancour (secteur Sainte-Angèle)
www.tourismebecancour.com 

RENDEZ-VOUS Ô FLEUVE 
Août | August 
Bécancour (secteur Sainte-Angèle)
www.rendezvousofleuve.net 

A DESCENTE DU PARC ROBERT BOURASSA
 Descente pour embarcations légères et aire de pique-nique. 
 Launching ramp for non motorized watercrafts and picnic area.
 80, rue Perreault, Trois-Rivières (Qc) G8T 9S8
 819 379-3733 / www.citoyen.v3r.net 

B QUAI ET RAMPE DE MISE À L’EAU DE CHAMPLAIN
 Aire d'observation et aire de pique-nique. | Observation and 
 picnic area.
 105, rue du Quai, Champlain (Qc) G0X 1C0
 819 295-3979 / www.municipalite.champlain.qc.ca 

C QUAI ET RAMPE DE MISE À L’EAU DE LANORAIE
 Aire de pêche. | Fishing area.
 Rue Sainte-Marie entre les rues Laroche et Champagne,
 Lanoraie (Qc) J0K 1E0
 450 887-1100 / www.lanoraie.ca 

D QUAI ET RAMPE DE MISE À L’EAU DE NOTRE-DAME-DE-PIERREVILLE
 Coin du rang de l'Île et de la rue Principale, Pierreville (Qc) J0G 1J0
 450 568-2139 / www.pierreville.net 

E QUAI ET RAMPE DE MISE À L’EAU DE SAINTE-ANGÈLE-DE-LAVAL
 Aire de pique-nique, stationnement et toilettes. | Picnic area, 
 parking area and toilets.
 Avenue des Nénuphars, Bécancour (Qc) G9H 4T6
 819 294-6500 / www.becancour.net 

F QUAI MUNICIPAL ET RAMPE DE MISE À L’EAU DE LAVALTRIE
 Rue Saint-Antoine Sud, Lavaltrie (Qc) J5T 1M5
 450 586-2921 / www.ville.lavaltrie.qc.ca 

G QUAI MUNICIPAL ET RAMPE DE MISE À L’EAU DE PIERREVILLE
 26, rue Ally, Pierreville (Qc) J0G 1J0
 450 568-2139 / www.pierreville.net 

H QUAI MUNICIPAL ET RAMPE DE MISE À L’EAU DE 
 SAINT-FRANÇOIS-DU-LAC
 Coin de la rue Gauthier et de la côte du Gouvernement, 
 Saint-François-du-Lac (Qc) J0G 1M0
 450 568-2124 / www.saint-francois-du-lac.ca 

I RAMPE DE MISE À L'EAU BATISCAN 
 1000, rue Principale, Batiscan (Qc) G0X 1A0
 418 362-0002 / www.batiscan.ca 

J RAMPE DE MISE À L’EAU DU CANADIAN TIRE (SECTEUR DE 
 CAP-DE-LA-MADELEINE)
 Stationnement limité. | Limited parking spaces.
 À proximité du 2, rue Fusey, Trois-Rivières (Qc) G8T 2T3
 819 379-3733 / www.citoyen.v3r.net 

K RAMPE DE MISE À L’EAU DU PARC ANTOINE-GAUTHIER
 10601, rue Notre-Dame Ouest, Trois-Rivières (Qc) G9B 6V8
 819 379-3733 / www.citoyen.v3r.net 

L RAMPE DE MISE À L’EAU DU PARC DE LA POINTE-AUX-PINS
 Panneaux d'interprétation, aire de pique-nique, terrains de sport 
 et toilettes. | Interpretive panels, picnic area, sport fields and 
 toilets.
 Accès rue McCarthy, puis rue du Fleuve, 
 Saint-Joseph-de-Sorel (Qc) J3R 2N9
 450 742-3744 / www.vsjs.ca 

M RAMPE DE MISE À L’EAU DU PARC DORIMÈNE-DESJARDINS
 Aire de pique-nique et aire de jeux. | Picnic area and playground.
 Accès chemin Saint-Roch, puis rue Antaya, Sorel-Tracy (Qc) J3R 5G2
 450 780-5600 / www.ville.sorel-tracy.qc.ca 

N RAMPE DE MISE À L’EAU DU PARC DU MARINIER
 À l'extrémité de la rue du Marinier, Sorel-Tracy (Qc) J3P 5A5
 450 780-5600 / www.ville.sorel-tracy.qc.ca 

O RAMPE DE MISE À L’EAU DU PONT LAVIOLETTE
 Sous le pont Laviolette, près de la rue Matton, 
 Trois-Rivières (Qc) G9B 1K5
 819 379-3733 / www.citoyen.v3r.net 

P RAMPE DE MISE À L’EAU DU RELAIS PORTUAIRE
 750, rue Notre-Dame Est, Trois-Rivières (Qc) G8T 4H9
 819 379-3733 / www.citoyen.v3r.net 

Q RAMPE DE MISE À L’EAU DU PARC GÉRARD-LUPIEN
 Aire de pêche, aire de pique-nique. | Fishing area and picnic area.
 Rue St-Jean-Baptiste, Nicolet (Qc) J3T 1H2
 www.tourismecentreduquebec.com 

R RAMPE DE MISE À L’EAU DU PARC HENRI-LETENDRE
 Aire de pêche et aire de pique-nique. | Fishing area and picnic area.
 Coin des rues de la Rive et du Quai, 
 Sainte-Anne-de-Sorel (Qc) J3P 5N3
 450 742-1616 / www.sainteannedesorel.ca 

S RAMPE DE MISE À L’EAU KRUGER
 4541, rue Notre-Dame Ouest, Trois-Rivières (Qc) G9A 4Z4
 819 379-3733 / www.citoyen.v3r.net 

T RAMPE DE MISE À L’EAU MUNICIPALE DE BÉCANCOUR
 Rivière Bécancour, Bécancour (Qc) G9H 1A1
 819 294-6500 / www.becancour.net 

U RAMPE DE MISE À L’EAU MUNICIPALE DE GENTILLY
 Accès avenue des Hirondelles, Bécancour (Qc) G9H 4L7
 819 294-6500 / www.becancour.net 

V RAMPE DE MISE À L’EAU MUNICIPALE DE SAINTE-ANNE-DE-SOREL
 1685, chemin du Chenal-du-Moine, Sainte-Anne-de-Sorel (Qc) J3P 5N3
 450 742-1616 / www.sainteannedesorel.ca 

W RAMPE DE MISE À L’EAU MUNICIPALE DE SAINT-OURS
 2636, rue Immaculée-Conception, Saint-Ours (Qc) J0G 1P0
 450 785-2203 / www.ville.saintours.qc.ca 

X RAMPE DE MISE À L’EAU MUNICIPALE DE SAINT-ROCH-DE-RICHELIEU
 Accès par la rue Principale, Saint-Roch-de-Richelieu (Qc) J0L 2M0
 450 785-2755 / www.saintrochderichelieu.qc.ca 

Y RAMPE DE MISE À L’EAU MUNICIPALE DE YAMASKA
 Accès route 132, située à côté du pont de Yamaska (Qc) J0G 1X0
 450 789-2489 / www.yamaska.ca 

Z RAMPE DE MISE À L’EAU – RUE NOTRE-DAME OUEST
 4145, rue Notre-Dame Ouest, Trois-Rivières (Qc) G9A 4Z4
 819 379-3733 / www.citoyen.v3r.net 

N.B : Rampes de mise à l’eau également disponibles sous les sections 
marinas et services, formations et location. | Boat launching ramps 
also available under the categories marinas and watersports, training 
and rentals.

51 CAMPING PORT ST-FRANÇOIS
 Aire de pêche, plage et camping. | Fishing area, picnic area and 
 camping.
 25, rue des Bains, Nicolet (Qc) J3T 1P9
 819 293-5091 / www.campingportst-francois.com 

52 HALTE JOSAPHAT-DUHAIME
 Aire d’observation, panneaux d'interprétation et aire de 
 pique-nique. | Observation area, interpretive panels and picnic area.
 Rue St-Jean-Baptiste, Nicolet (Qc) J3T 1H2
 www.tourismecentreduquebec.com 

53 HALTE ROUTIÈRE DE SAINTE-ANGÈLE-DE-LAVAL
 Aire de pique-nique, toilettes et stationnement. Borne interactive 
 sur la Route des Navigateurs. | Picnic area, toilettes and parking 
 area. Route des Navigateurs interactive terminal.
 11700, boulevard Bécancour, Bécancour (Qc) G9H 2J3
 819 294-6500 / www.becancour.net 

54 PARC DE L'ÎLE SAINT-QUENTIN
 Plage, camping, aire d'observation, passerelle d'interprétation et 
 aire de pique-nique. | Beach, camping, picnic area, observation  and 
 interpretive deck.
 10, place de la Rosalie, Trois-Rivières (Qc) G9A 5K2 
 1 866 370-8151 / www.ilesaintquentin.com 

55 PARC ÉCOLOGIQUE DE L'ANSE DU PORT
 Sentiers pédestres, piste cyclable, tour d’observation et aire de 
 pique-nique. | Walking trails, bike path, observation tower and picnic 
 area.
 Chemin du Fleuve Ouest, Nicolet (Qc) J3T 1N8
 819 293-6901 / www.ville.nicolet.qc.ca 

56 PARC ÉCOLOGIQUE GODEFROY
 Sentiers pédestres, piste cyclable, tour d’observation et aire de 
 pique-nique. | Walking trails, bike path, observation tower and picnic 
 area.
 17 105, boulevard Bécancour, Bécancour (Qc) G9H 1S1
 819 294-6500 / www.tourismebecancour.com

57 PARC FLUVIAL SAINT-PIERRE-LES-BECQUETS
 Aire d'observation, aire de pique-nique et stationnement. 
 Observation deck, picinic area and parking area.
 Rue du Quai, Saint-Pierre-les-Becquets (Qc) G0X 2Z0 
 819 263-2622 / www.st-pierre-les-becquets.qc.ca 

58 PARC GÉRARD-LAVALLÉE
 Quai, débarcadère, aire d'observation et terrains de
 sport. | Dock, boat landing, observation deck and sport fields.
 120, rue Saint-Antoine Sud, Lavaltrie (Qc) J5T 1C1
 www.ville.lavaltrie.qc.ca 

59 PARC PORTUAIRE
 Aire de promenade récréotouristique, restaurants et terrasses.
 Tourist walkway, restaurants and terraces.
 Accès par la rue des Forges, Trois-Rivières (Qc)
 www.tourismetroisrivieres.com 

60 PLAGE BATISCAN
 Baignade et aire de volleyball et badminton. | Swimming area, 
 volleyball and badminton fields.
 1000, rue Principale, Batiscan (Qc) G0X 1A0 
  418 362-0002 / www.batiscan.ca

61 PLAGE DE DESCHAILLONS-SUR-SAINT-LAURENT
 Plage non surveillée. | Unsupervised beach area.
 20, côte du Quai, Deschaillons-sur-Saint-Laurent (Qc) G0S 1G0
 819 292-3368 / www.tourismebecancour.com
 
62 POINTE À CARON
 Aire de pêche, aide d'observation, panneaux d'interprétation et 
 passerelle. | Fishing area, observation deck and interpretive panels.
 Rang du Lac-Saint-Pierre Est, Louiseville (Qc) J5V 2L4 
 819 228-1384 / www.afclacst-pierre.org 

63 POINTE-YAMACHICHE 
 Aire de pêche, aide d'observation, panneaux d'interprétation et 
 passerelle. | Fishing area, observation deck and interpretive panels.
 Chemin Louis-Gatineau, Yamachiche (Qc) G0X 3L0
 819228-1384 / www.yamachiche.ca

64 PROMENADE SUR PILOTIS - PARC DU BELVÉDÈRE
 Passerelle d'observation et d'interprétation. | Observation and 
 interpretive deck.
 5230, route Marie-Victorin, Contrecoeur (Qc) J0L 1C0
 www.ville.contrecoeur.qc.ca 

 ROUTE BLEUE LAC-SAINT-PIERRE – LES DEUX-RIVES
 Sentier maritime pour petites embarcations. | Navigable trails for 
 non motorized watercrafts.
 514 934-0884 / www.routebleuedeuxrives.org 

30 3 R DRAGON
 Club d'entraînement et compétitions de bateau dragon . Activités 
 scolaires et corporatives. | Dragon boat training and competitions
 Corporate and school activities.
 170, boulevard Thibeau, Trois-Rivières (Qc) G8T 9T8
 819 698-3760 / www.3rdragon.ca
 
31 AIRE FAUNIQUE COMMUNAUTAIRE DU LAC-SAINT-PIERRE
 Activités de pêche et achat d'autorisations en ligne. | Fishing outings.
 95, rue d'Iberville, Berthierville (Qc) J0K 1A0
 450 836-2413 / www.afclacst-pierre.org 

32 CERVOTRACT
 Cours de kitesurf et planche à voile et vente d'équipement.  
 Kitesurfing and windsurfing lessons and equipment sales.
 9880, rue Notre-Dame Ouest, Trois-Rivières (Qc) G9B 6T9
 819 377-7966 / www.cervotract.blogspot.ca

33 CLUB DE CANOË-KAYAK DE VITESSE DE TROIS-RIVIÈRES
 Programmes de développement, de compétition et de 
 sports-études en canoë-kayak. | Canoe-kayak introduction, 
 competition and sports-study programs.
 1005, Île St-Christophe, Trois-Rivières (Qc) G9A 5E3
 819 379-6299 / www.canoekayaktr.ca 

34 CLUB DE LA LANDROCHE
 Chasse et pêche, rampe de mise à l'eau, aire d'observation et de 
 pique-nique. | Fishing and hunting, boat launching ramp, 
 observation and picnic areas.
 25, rue Charles-Gérald Lemire, Baie-du-Febvre (J0G 1A0)
 www.clubdelalandroche.com 

35 CLUB MULTIVOILE 4 SAISONS
 Camps de voile, cours et location de dériveurs, planches à voile, 
 kayak et SUP. | Sailing camps, drifter, windsurf, kayak and SUP 
 lessons and rentals.
 12751, rue Notre-Dame Ouest, Trois-Rivières (Qc) G9B 7Y6
 819 377-5454 / www.multivoile.com 

36 COLONIE DES GRÈVES
 Camp de vacances pour enfants et familles (kayak, canot, 
 excursion en rabaska, baignade et initiation à la voile). | Summer 
 camp for children and families (kayak, canoe, rabaska excursions, 
 swimming and introduction to sailing).
 10350, route Marie-Victorin, Contrecoeur (Qc) J0L 1C0
 450 742-4767 / www.coloniedesgreves.com 

37 ÉCOLE DE PLONGÉE ENTRE DEUX EAUX ENR.
 Cours et activités de plongée sous-marine, service de charter, 
 vente et location d'équipement. | Scuba diving lessons and 
 programs, charter services, equipment sale and rentals.
 730, rue Dosithé Bourrassa, Trois-Rivières (Qc) G8T 1C3
 819 374-5307 / www.entredeuxeaux.com 

38 ÉCOLE DE WAKEBOARD HI 5
 Cours de wakeboard. | Wakeboard lessons.
 8095, boulevard des Forges, Trois-Rivières (Qc) G8Y 1Z5
 819 609-6930 / www.hi5wakeschool.unblog.fr 

39 EN APESANTEUR - CLUB DE PLONGÉE SOUS-MARINE
 Cours, activités et voyages de plongée sous-marine, vente et 
 location d'équipement. | Scuba diving lessons, travels and 
 programs, equipment sale and rentals.
 3685, de la Pinède, Trois-Rivières (Qc) G8Y 1G6
 819 374-5573 / www.en-apesanteur.com

40 EXPÉDITIONS CANOTS RABASKAS SOREL
 Excursions et location de canots et rabaskas. | Canoe and rabaska 
 excursions and rentals.
 1685  chemin du Chenal-du-Moine
 Sainte-Anne-de-Sorel (Qc) J3P 5N3
 450 742-3080 / www.expedition-canot.com 

41 HÔTEL MONTFORT
 Rampe de mise à l'eau et location de canots, kayaks et pédalos.
 Boat launching ramp and canoe, kayak and pedalo rentals.
 1141 rue St-Jean-Baptiste, Nicolet (Qc) J3T 1W4
 819 293-6262 / www.hotelmontfort.ca

42 MAÏKAN AVENTURE
 Forfaits et location de kayak, rabaska et SUP et descente pour 
 embarcations légères. | Kayak, rabaska and SUP packages and 
 rentals and launching ramp for non motorized watercrafts.
 2206, boulevard des Chenaux, Trois-Rivières (Qc) G9A 1A1
 819 694-7010 ou 1 877 694-7010 / www.maikan.ca 

43 MAISON DU MARAIS
 Excursions nautiques dans les îles de Sorel et location de kayaks 
 de mer et de canots. | Excursions in the Sorel Islands, canoe and 
 kayak rentals.
 3742, chemin du Chenal-du-Moine, Sainte-Anne-de-Sorel (Qc) J3P 5N3
 450 742-5716 / www.maisondumarais.org 

44 PASSION PLANCHES
 Cours de wakeboard et de wakesurf, location d'équipemenmt et 
 initiation au SUP. | Wakeboard and wakesurf lessons, equipment 
 rentals and introduction to SUP.
 274, rue du Roi, Sorel-Tracy (Qc) J3P 4P2
 450 808-2581 / www.passionplanches.com 

45 POURVOIRIE DOMAINE DU LAC SAINT-PIERRE
 Rampe de mise à l'eau, pêche guidée, hébergement, location 
 d'embarcations et tours de bateau. | Boat launching ramp, guided 
 fishing tour, accomodation, boat rentals and boat tours.
 75, rang du Lac Saint-Pierre Est, Louiseville (Qc) J5V 2L4
 819 228-8819 / www.domainelacstpierre.com 

46 POURVOIRIE DU LAC SAINT-PIERRE
 Rampe de mise à l'eau, pêche guidée, camp de vacances, 
 hébergement et location d'embarcations. | Boat launching ramp, 
 guided fishing tour, summer camp, accomodation and boat rentals.
 2309, rang Saint-Pierre, Saint-Ignace-de-Loyola (Qc) J0K 2P0
 450 836-7506 / www.lacsaintpierre.com 

47 POURVOIRIE PAULHUS
 Pêche sur glace, location de cabanes et d'équipement. | Ice 
 fishing, shack and equipment rentals.
 398, rang du Chenal-Tardif, Pierreville (Qc) J0G 1J0
 450 568-3490 ou 450 568-0440 / www.pleinairalacarte.com 

48 POURVOIRIE ROGER-GLADU
 Rampe de mise à l'eau, pêche guidée, hébergement et location 
 d'embarcations. | Boat launching ramp, guided fishing tour, 
 accomodation and boat rentals.
 2450, rang Saint-Pierre, Saint-Ignace-de-Loyola (Qc) J0K 1J0
 450 836-1317 / www.pourvoirierogergladu.com

49 RANDONNÉE NATURE DANS L'ARCHIPEL DU LAC SAINT-PIERRE
 Excursions guidées et sorties dans les Îles-de-Sorel. | Guided 
 cruises and excursions in the Sorel Islands.
 6, rue Saint-Pierre, Sorel-Tracy (Qc) J3P 3S2
 450 780-5740 / www.randonneenature.com 

50 WAX KITESURF
 Cours et voyages de kitesurf et vente d'équipement. | Kitesurf 
 lessons and travels and equipment sale.
 270, rue Lacerte, Trois-Rivières (Qc) G9A 3C2
 819 693-5196 / www.waxkitesurf.com 

 WAKEBOARD SOREL-TRACY
 Cours de wakeboard, wakesurf et ski nautique privés ou en groupe. 
 Private or group wakeboard, wakesurf and water skiing.
 Confirmation du lieu de départ sur réservation de l'activité
 450 880-7824 / www.m.tourismeregionsoreltracy.com 

 EXCURSIONS KAYAKALO
 Excursions de kayak dans les Îles de Sorel. | Kayak excursions in 
 the Sorel Islands.
 450 880-1654 / www.kayakalo.com 

CROISIÈRES
CRUISES

BATEAUX-PASSEURS
FERRY-BOATS

23 CROISIÈRES AML
 Croisières guidées. | Guided sightseeing cruises.
 1515, rue du Fleuve, Trois-Rivières (Qc) G9A 5C7
 1 888 600-5554 / www.croisieresaml.com 
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